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中英文化创意产业合作机遇、挑战与长效机制　

董　华

摘　要：本文是基于英国艺术与人文研究委员会（AHRC）中英创意产业研究

与创新人才基金支持的研究，采用问卷调研（共 100 份）和访谈（中文访谈 14 人，

英文访谈 13 人）方法，探讨中英两国在文化创意产业领域的合作机遇、挑战和长

效机制。研究发现，中英创意产业合作在很多领域有共同机遇，例如人工智能、动

画、设计、电影、音乐、时尚、表演等。面临的障碍和挑战主要包括语言、文化的

差异和资金缺乏。长效中英交流机制涉及人、资金、项目、运行机制和空间等方

面。中文访谈者强调项目的重要性和物理空间，英文访谈者更重视合作的想法和面

对面交流。

关键词：文化创意产业　中英合作　机遇　挑战　机制

文化创意产业对国家的发展和对外形象具有特殊作用。中国“十四五”规划里提出

的“数字经济”与创意产业有密切关系。该规划特别提到“实施文化产业数字化战略，

加快发展新型文化企业、文化业态、文化消费模式，壮大数字创意、网络视听、数字出

版、数字娱乐、线上演播等产业”；强调“积极发展对外文化贸易，开拓海外文化市场，

鼓励优秀传统文化产品和影视剧、游戏等数字文化产品‘走出去’，加强国家文化出口基

地建设。”英国 2023 年 6 月发布了创意产业行业愿景报告，保守党提出到 2030 年的目标，

包括：“将创意产业在创意集群中额外增加 500 亿英镑”，“额外增加一百万个就业岗位”，

“加强创意产业丰富人民生活、塑造地方自豪感的能力”。工党执政后也提出创意产业在

“发展、就业、生产力”方面的重要作用，并于 2025 年 6 月更新了工业战略，提出“创

意产业计划”，表明英国政府将进一步重视创意产业发展，到 2035 年“让英国成为全世

界创意与创新的首选”。

1997 年，英国成为首个将“创意产业”作为一个明确的经济部门进行定义和量化的
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国家，并建立了创意产业经济估计方法。在中国，“创意产业”一词出现于 2004 年，目

前“文化与创意产业”通常合并使用。英国文化、媒体和体育部（DCMS）将创意产业分

为九个部门，按经济贡献从多到少排序为：信息技术、软件和计算机服务；广告和营销；

电影、电视、视频、广播和摄影；出版；音乐、表演和视觉艺术；建筑；设计；博物馆、

美术馆和图书馆；手工艺。

英国和中国在创意产业领域的合作已有多年历史。2018 — 2019 年间，英国国家科研

与创新署（UKRI）艺术与人文研究委员会（AHRC）资助了 13 个中英合作伙伴关系发展

项目。2019 年 12 月，AHRC 在上海召集中英业界、学界、政府人士组织论坛，讨论如

何扩大并支持更多、更大规模的中英创意产业合作项目，并于 2020 年 2 月资助了 8 个大

型中英创意产业合作研究项目。2021 年 7 月 AHRC 启动了新的中英创意产业合作研究申

请，涉及观众和消费文化、创意产业行业图景以及相关法律等。2022 年 3 月，AHRC 与

Innovate UK（英国九个研究资助机构之一）和上海戏剧学院合作，举办了为期一周的线

上交流活动，回顾已经完成的中英合作项目成果，展望中英创意产业合作研究计划结束

的后续工作，并为中英创意产业利益相关者介绍关于未来中英创意产业合作中心（Hub）

的设想。

基于双方的合作意愿和热情，AHRC 于 2023 年 5 月启动中英创意产业研究和创新人

才基金，入选人才（伦敦布鲁内尔大学设计学院董华教授）带领团队与 AHRC 经过一年

的努力，共同为未来中英创意产业研究与创新合作制定愿景、战略、计划，发布白皮书

和蓝皮书，并出版英文期刊特刊。

本文将介绍该人才项目基于问卷调研（100 份）与中英访谈（27 个访谈）得出的关

键洞察。其中 5 个访谈的详细内容已发表于英文期刊特刊。

一、问卷调研

2023 年 10 月至 2024 年 1 月，在线问卷共收集了中英创意产业相关人士的有效反馈

100 份。问卷参与者的募集为中英随机取样，由研究团队成员通过邮件、网站链接和社交

媒体广泛宣传。

问卷包含 22 个调查问题，包括多项选择题和开放问题，完成问卷需要 20~30 分钟。

问卷参与者的背景涵盖创意产业的所有九个领域（见表 1），但来自建筑、出版、手

工艺领域的人数较少（低于 10%）：

同一参与者可能跨几个创意产业领域，因此反馈比例总和大于 100%。45% 的参与者

（同时）从事研究工作；25% 的参与者为从业者或创意人员，22% 的参与者是公司员工。

表 1　问卷反馈者从事的创意产业领域与所占比例

创意产业领域 反馈比例

广告和营销 10%
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续表

创意产业领域 反馈比例

建筑 2%

手工艺 8%

音乐、表演和视觉艺术 54%

电影、电视、视频、广播和摄影 33%

信息技术、软件和计算机服务（含动画） 21%

出版 6%

博物馆、美术馆和图书馆 13%

音乐、表演和视觉艺术 28%

问卷提供英文或中文选项，参与者必须阅读相关信息，勾选同意后才能开始回答

（65% 选择用中文；35% 选择用英文）。基于反馈，60% 的参与者主要在中国工作；40%

的参与者主要在英国工作。大部分参与者对创意产业领域比较熟悉：29% 的参与者在创

意产业领域有 6~10 年经验；25% 的有 11~20 年经验。

（一）以下是对一些主要问题的总结（其中 Hub 代指中英创意产业合作中心）

（1）Hub 在创意产业研究和创新中应发挥什么作用？

·为中英创意产业之间持续和富有成效的伙伴关系创造条件的平台（76%）

·合作和跨学科研究伙伴关系的促进者（70%）

·商业研究、创新和增长以及企业参与的加速器（62%）

（2）Hub 如何影响两国的研究和创新？

·连接英国和中国之间的学术研究和工业企业（74%）

·连接中英两国的研究机构（63%）

·组织交流活动（63%）

（3）您建议未来 Hub 开展哪些活动：

·提供知识交流（54%）

·探索长期研发创新机制（53%）

·共享中英创意组织的数据和研究（49%）

·分享获得赠款和资助的机会（47%）

（4）未来 Hub 需要与谁合作才能使其成功？

·研究人员和教育工作者（73%）

·政策制定者（67%）

·地方政府（55%）

·创意人员和从业者（55%）

（5）如果 Hub 在英国和中国分别建立，您希望如何使用该中心：

·获得就业和合作机会（51%）
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·获得资助和资金机会（48%）

·参与联络交流活动（47%）

·获取英国和中国创意产业的数据和研究资源（45%）

（6）未来 5 年中英创意产业合作的需求：

·加强中英政府对中英创意产业合作的认识（48%）

·提高中英创意产业合作的赠款、资金和补贴机会（38%）

·提升对中英资助机构的认识（34%）

·更好地进入英国和中国市场、了解受众和消费者需求（34%）

（7）促进合作或克服障碍最需要的支持：

·更好地获取有关资金机构的信息（48%）

·知识交流（45%）

·在英国和中国建立交流网络（43%）

（8）哪些因素有助于中英创意产业之间的成功合作：

·了解市场需求（53%）

·了解行业趋势（48%）

·了解政府政策（45%）

二、中英访谈

半结构化访谈在 2023 年 7 月至 2024 年 3 月完成，共采访 14 位在中国工作的文创产

业相关人士，以及 13 位在英国工作的创意产业相关人士。被访者的选择标准为从事与创

意产业相关工作，对国际交流有所了解，且愿意花 30~60 分钟分享经验（线下或线上）。

（一）访谈的主要问题

1. 中英创意产业合作在哪些领域应该优先合作，为什么？

2. 请分享一下在您熟悉的创意领域进行中英合作有什么益处和难处。

3. 在合作过程中需要什么支持？

4. 如果有中英合作中心，您希望它有什么功能（列举最重要的 3~5 项功能）；若想让

中英合作中心长期运作，什么最重要？

中文访谈：

表 2 概括了中文受访者的背景。

表 2　中文被访者的背景

C02 有国际合作经验的大型创意企业高管

C03 有中英创意产业合作经验的青年教师与创意设计实践者

C04 有业界和国外工作经验，访问英国一年的中国教授
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续表

C05 熟悉创业的教授

C06 有业界丰富经验的实践型教授

C07 高校教授（其团队有国际成员，并有公司可以把成果商业化）

C08 从事文艺工作，访问英国一年的中国教师

C09 在英国和中国都工作过的创意产业实践者

C10 有丰富实践经验的教授

C11 访问英国一年的业界从业人员

C12 熟悉创意产业的高校领导

C13 利用创意从事乡村振兴的企业家（有访问英国的经历）

C14 高校教师（有海外短期工作经验）

C15 行业协会负责人

表 3 基于访谈反馈，对中英创意产业合作优先领域作出总结。

表 3　中文访谈者提出的中英创意产业合作优先领域

优先领域 原因

人工智能、大数据 未来趋势

动画领域 强弱互补，英国的创意与中国的较低成本；强强合作：中英都有优秀

的定格动画机构

特色博物馆 上海和伦敦都是工业城市，有丰富的工业文化遗产

元宇宙 是中国的拐点与机会：产品准备、人才、内容、工作流程

影视视频、服装 / 时尚、工业

设计、文创设计、创意课程
双方都有需求的产业

电影 影响力大，团队较小，利于推动

演艺、艺术产业 依托长三角的优势

时尚 重大转型领域

乡村振兴；偏生态的合作 中国的国家战略，未来趋势

影视、音乐、动漫 内容生产，产出比较直接

“人才最先” 思想与工作方法的交流，如果理解一致，就可以进行创意、内容合作

建立联盟体系 国际化资源对中国企业有吸引力，（可以）一个为主，然后分包

英国的小微企业与大传媒
中国企业需要了解英国杰出的小微设计公司；

英国的大传媒（如 BBC，Sky）做得很好

中英观众研究 了解受众需求
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1）益处与难处

中文受访者提出一般性合作交流带来的益处（不局限于中英交流）包括：促进文化

多元化、更包容、更开放；从国际合作中获益成长；政府需要、企业需要；国际化的团

队更具有吸引力。中英合作的特殊益处在于阶段差异带来的合作机会（英国处于后工业

化时期，中国处于工业化、产业化升级阶段）。

以下是一位对中英创意产业均有了解的受访者的分享：

“目前地缘政治影响是一个挑战。有人说（中英合作）可能过了蜜月期。本

人为谨慎的乐观主义者，认为趋势还是向前发展而不是倒退。抛去政治，仅从

经济合作考虑，中英可以互补。两国人口不同，在产业链中角色不同，（英国）

在中国可以扩大效益。近期和中期，中国充满机会。两国均可以在对方试错。

例如中国进入欧洲市场，可以通过在英国试错，因为英国比欧洲其他国家更开

放，又比美国更遵守契约。我们可以在中国香港、新加坡等处实践：华人文化

圈，但同时遵守英国的法律和金融规则；这种后殖民化的遗产在中德、中法间

就比较缺乏。”（C04）

访谈者提到的难处涉及语言、文化、认知、（缺少）资金、三年新冠肺炎疫情中断了

大量交流；中英税收不同、产业政策不同、人员工资不同；信息交流平台不畅通；英国

小公司到中国交流容易、落地做业务难。例如：

“现在虽然说是人工智能时代了，但是信息的交换，信息的流通，其实平台

还是不畅通的……”（C12）

受访者 C15 提及一二十年前外资企业在中国享受诸多优惠政策，但当前并没有更好

的待遇，进入中国后如果得不到支持，那么外资企业发展就会有较大难度。

2）需要什么支持

受访者表示中英合作需要的支持包括：翻译（解读各方的预期，知晓规则）；提供

成功案例供参考；了解使用资金的限制；组建团队的支持；宣传的支持；联合培养博士、

提供合适的项目平台和资源平台、以及基金（如政府专项、自筹民间基金、会员费等）、

信息支持；有属于机构的企业（能自己造血）。C11 来自企业，强调信息透明至关重要，

需要有的放矢；其次是合作是否具有长期性，因为“对于商业公司来讲，所有的战略制

定都是中长期的。”

（二）中英合作中心应该具备的功能和可持续发展的要素

对于未来的中英合作中心，受访者提出了其应具有的功能，总结如下：

1. 发布商业机会、合作交流机会（例如招标）

2. 促进沟通和信息交流
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3. 提供产业认证的培训

4. 提供难以从其他地方获得的独特信息 / 服务

5. 作为联络者促成项目合作（而不是全程参与）

6. 提供英国和中国的供应商列表

7. 发布项目并提供样本下载、指导、政策等

8. Hub 共建联盟体系，互补（共同研究开发，各方找合作资源，将需求内容发布到

平台）；项目合作需要规范化（例如人才需求、短期合作、长期合作）

9. 传播研究成果并影响政策制定

10. 让跨国合作 / 企业的本地支付成为可能（如同在另一个国家拥有本地办公室一样

简单）

11. 促进联合研究，并发布年度白皮书报告和发布趋势

12. 提供联合办展机会，设立竞赛 / 奖项

13. 提供技术支持及引介服务

14. 促进文化交流（例如，把伦敦西区戏剧、V&A 博物馆文化产品输出到中国），贸

易（例如，将中国的电动汽车输出到英国）

15. 具有孵化器功能，吸引大企业和中英投资机构参与

关于合作中心的可持续长期运作，中文受访者的建议包括：管理保持透明公平，兼

顾文化差异，求同存异；执行阶段需要有可持续的资金保障；把流程和机制贯穿在日常

工作当中，“规定动作和自由动作能够进行组合”；持续地在过程中管理各种环节，交付

各种成果（C02）。提供“人，经费，场地 / 空间，项目”（C04，C08，C13）。商业的介

入（C05），政府的介入（C06），中心的选址和实体运作（C09）、采用商业模式（C10）、

注册为独立法人机构（C12），有周期性的活动（C14）和孵化机制（C15）。

英文访谈：

表 4 概括了英文受访者的背景。

表 4　英文受访者的背景

E01 有在中国高校任教经验的英国研究机构负责人

E02 有外交经验、多年从事创意政策咨询的高校教授

E03 有与多所中国高校成功合作经验的高校教授

E04 来自中国、在英国高校任职的教师

E05 来自英国、在中国工作的创意高级人才

E06 英国创业孵化器高级主管，有政府部门工作经验

E07 英国企业资深设计师

E08 来自中国、在英国高校任职的教师，有中英项目合作经验

E09 英国文化委员会部门负责人

E10 负责过大型创意产业产学研项目的业界人士
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续表

E11 去过中国、参与中英创意产业合作的研究人员

E12 来自中国的在英国高校任教的教授，有中英项目合作经验

E13 在英国高校任教的教授，有中英项目合作经验

表 5 基于英文访谈反馈，对中英创意产业合作优先领域作出总结。

表 5　英文受访者提出的中英创意产业合作优先领域

优先领域 原因

人工智能 对中英创意产业影响都非常巨大

动画内容制作 利于交流理解

时尚 可结合研究，创造商业机会，显示软实力

工业设计 影响力大

电影制作 英国的软实力

沉浸式技术，增强现实 中国有很多有趣的实践

音乐 英国强项

表演艺术与视觉艺术 两国有类似的认同挑战和经济支持挑战

1）益处与难处

受访者提出中英两国均拥有创意产业产品的庞大市场，合作潜力巨大。双方可共同

探索跨文化训练人工智能以提升其创造性。英国可向中国学习制造知识，加强中国制造

商与英国设计师之间的合作。

难处包括数据、知识产权管理（E01）、担心侵犯版权（E02），以及难以接触业界

（E02，E03）。还有文化差异（E03）和语言障碍（E02，E03，E06），不同的受众需求

（E02）、不同的制度（E03）、对设计的不同理解（E04）。中国速度之快与（英国）研究

所需的时间难以匹配（E04），对技术发展中伦理考量的不同期待（E04），在中国的研究

资助体系中找到位置和寻找创意产业团体（E01，E03，E11，E13）。

2）需要什么支持

受访者表示中英合作需要的最主要支持为交流支持（包括语言和文化差异），以及可

靠的引介和具体落地支持（例如租用场地）。前期的小型合作种子资金（例如三千到五千

英镑）可以有效帮助双方建立初步交流和讨论发展合作想法。

3）中英合作中心应该具备的功能和可持续发展的要素

受访者认为中英合作中心应该预备的功能包括：提供一站式全面中英创意产业合作

服务，例如咨询、引介、（高质量）交流，帮助进一步发展合作思路，提供资金和资源帮

助把最初合作意愿发展到下一阶段，提供工具包帮助英国有意愿合作者了解中国的相关
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情况和合作伙伴，发布合作项目，提供培训机会，提供合作的成功案例。

长期可持续发展必须在初始阶段就进行考虑，例如需要什么投资，初期需要哪些资

金项目支持，什么时间实现自负盈亏。业界参与至关重要，需要寻找合适的模式能够把

合作经验转化成广泛的创新受益模式，促进中英经济发展。

三、讨论

从问卷和访谈的结果看，参与者对未来中英合作都抱有期待。

中文受访者提出了更多合作机遇，中英受访者均认为语言、文化、资金是当前的障

碍和挑战。项目团队成员就“负责任的研究与创新：中英创意产业合作的机遇与挑战”

发表了一篇论文，该论文可以进一步补充本文关于机遇与挑战的内容。问卷调研反馈表

明，政策对中英创意产业的成功合作具有很大影响（例如 67% 的反馈认为政策制定者

是中英合作机制需要考虑的合作者；45% 的反馈认为“了解政府政策”是成功合作的因

素）。英国政府 2025 年 6 月发布的工业战略报告表明工党政府进一步加强创意产业发展

的雄心，并愿意开放投资，从全球吸引创意人才，这将有助于未来中英创意产业合作。

1. 合作的长效机制

中英创意产业合作长效机制存在若干关键点，可概括为以下 5 个方面：

1）第一方面：人

中文受访者认为需要有相对稳定的团队，值得信赖，具备国际交流的基因，不仅有

“行业的扎根”，还要有“一呼百应的江湖地位”，即“是一个连接器，用英文表达的话

不是 center，它是一个 hub，有广泛的触角”，提供的信息要有“时效性、准确度以及可

用性”。所谓“江湖地位”，指“说出这个话还得有人跟进，学术上比如说这里面有研究

性的成果，得有一整套的学术范式和机制，能够保证在项目管理、项目管控交付、后面

的论文发表，甚至是国际会议的举办，最后调研结果和政策建议上，能够推进落实。这

些方面它得有权威性”。这是对团队的基本要求，团队还要在合作项目中做“翻译”（准

确解读各方的预期是什么，并且知道规则，知道成功的样本，以及使用资金的限制），对

参与者的要求则是建立高品质的网络和“高粘度的社区”（C06）。

英文受访者更多强调创意产业的业界参与，并能有高校支持，长效机制是在业界与

学界之间找到合适的“中立”场所。

2）第二方面：资金

持续的资助，尤其是合作初期，至关重要。尽管合作不需要以盈利为目标，但基础

的运作费用需要优先解决。中文受访者（C15）提出企业投入的孵化基金非常关键，要

“有相应的大企业，或者有一些投资机构的参与，才会有孵化器。如果大家都是中小企

业，孵化就无法实现。”受访者 C5 提出如果投资需要 10，政府可以出 6，商业 / 企业出 2，

大学出 2。

英文受访者也认为相应资金渠道对于初期合作中心的建立至关重要，科研资助项目

以及小型的种子资金可以培育合作项目。
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3）第三方面：项目

多个中文受访者提及项目：“项目很重要，有项目就有聚焦”（C03）。“最重要的是不

断的项目”（C14）。“对我来说项目就是企业。因为项目不可能独立去操作，其背后一定

是有一家企业在操作，有可能是来源于一家成熟的企业承接一个项目，也可以因为这个

项目而成立了一家新的企业。最终就是孵化出一些相应的项目，这种项目可能会落地在

中国，甚至这个项目反过来是中国的一些东西要落地到英国去，当中其实有很多的事情

可以去做（C15）”。

有趣的是，英方受访者很少提及项目“project”一词，更多提及的是将合作的最初意

愿进一步发展（E03），加强与业界合作（E02），获得广泛创新收益（E01，E04，E06）。

英国受访者似乎更重视合作的想法，在想法的基础上拓展合作，并强调中英参与者的交

流需要是高质量的（E06）。

4）第四方面：运行模式

运行模式需要从开始就有商业介入（例如联合投资、联合运营），最好是独立的法人

机构，而不是依附性组织。中英创意产业合作虽然不需要以盈利为目标，但要有清晰的

商业模式。中文受访者认为合作机构的基本功能是促进交流和促成项目，最主要的功能

是要连接英国和中国之间的学术研究和工业企业，连接两国的研究机构，并组织持续的

交流活动。在执行过程中要进行持续的过程管理（资金保障、流程和机制贯穿在日常工

作中），为企业服务，最后能自主造血。作为中英研究机构资助的机构，高校的参与和高

水平的研究团队也是必不可少，可以清楚地分工，“大学主要做一些研究性的东西，非营

利机构可以做一些商业性的东西，可以把这些公开，有合作同时也各司其职。职责权利

可以通过协议来明确。”（C12）。“还要针对政府，国家级政府或上海市政府，让政府听

到智慧的声音。”（C06）。

运行模式与孵化机制和项目也相关，例如，“想依靠中心的资源来被孵化的企业或个

人会想到项目，他们可能通过中英中心来寻找机会。比方说英国某个设计公司开发了一

个 IP，这个 IP 的形象可能在英国已经很火爆了，但是这个 IP 要在中国怎么去用呢？可能

该公司会拿这个项目来跟我们谈，我们会拉动投资机构，或者中国的企业，跟该公司谈

成一个合作。合作后把这个 IP 在中国衍生出很多应用场景或者趋势，就变成了一个项目，

变成后面一个企业的运作。”（C15）

英国受访者也提到业界参与的重要性，视其为创意产业创新研究的关键点（E02）。

运行模式需要在最初资金扶持后持续运作，产生广泛、长期效应（E01），产生成功案例

（E01，E06），为地区甚至国家的经济增长创造样板模式（E10）。

5）第五方面：空间

中国的受访者强调落地的物理空间十分重要。虚拟空间作为补充，也可以探讨中英

双方建立共用的虚拟平台。英国的受访者虽然没有强调物理空间，但多次提及面对面交

流和访问的重要性。

2. 研究局限

研究的局限在于参与者的数量有限，但 100 份问卷调研的参与者涵盖创意产业的所
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有九个领域（尽管建筑和出版领域人数非常有限），且大部分参与者对创意产业领域比较

熟悉。27 名受访者涵盖研究、创意产业、政府、专业机构以及政策咨询等领域，绝大部

分有中英合作的经验，因此分享的内容不仅是观点，还有一定的基于实践的洞察和建议。

四、结论

本文基于英国研究创新署艺术与人文研究委员会中英创意产业研究与创新人才基金

（AHRC SEED Fellowship）的支持，在 100 份问卷调研和 27 个访谈（中文访谈 14 人，英

文访谈 13 人）的基础上，探讨中英两国在文化创意产业领域的合作机遇、挑战和长效机

制。研究表明，中英创意产业合作在诸多领域存在共同机遇，例如人工智能、动画、设

计、电影、音乐、表演、沉浸式技术（例如增强现实）等，这些领域与英国 2025 年的创

意产业计划强调发展的领域存在大量重叠（例如电影电视、音乐、表演和视觉艺术、电

子游戏、人工智能等）。

语言和文化差异是长期存在的障碍，至今仍未消除；缺乏有效的资金支持也是中英

合作的挑战之一，因此提供种子资金将有助于双方合作。长效合作机制涉及人、资金、

项目、运行机制和空间等关键要素。宏观政策对中英合作的成功同样至关重要。

本研究对探索中英未来文化创意产业领域的未来长期合作具有借鉴和参考价值。
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UK-China Cultural and Creative Industries Collaboration： 
Opportunities， Challenges and Mechanisms

Abstract： This paper is based on the UK-China creative industries research and 

innovation collaboration hub fellowship project， funded by the UK Research & Innovation 

（UKRI） /Arts and Humanities Research Council （AHRC）. Through online questionnaire 

survey （sample size： 100） and semi-structured interviews （14 participants in the Chinese 

interview， and 13 participants in the English interview）， the author gathered insights and 

discussed the opportunities， challenges， and long-term mechanisms of UK-China cultural 

and creative industries collaboration. Common opportunities identified included areas such as 

artificial intelligence， animation， design， film， music， fashion and performance. Main barriers 

to the UK-China collaboration were different language and culture， and lack of funding. A 

sustainable exchange in the future needs to consider factors such as people， funding， projects， 

operation mechanisms， and space. The Chinese interviewees emphasised the importance of 

projects and physical space for collaboration， while the English interviewees paid more attention 

to ideas and in-person exchange of ideas.

Key words： Cultural and creative industries； UK-China collaboration； Opportunities； 

Challenges； Collaboration mechanisms


